
  

 

10076/26      

 COMPET.3  LV 
 

 

 
Eiropas Savienības 
Padome 

 

 

Briselē, 2026. gada 7. jūlijā 
(OR. en) 

 
 

10076/26 
 

 
 

 
POLCOM 207 
WTO 67 
AGRI 450 
PECHE 215 

Starpiestāžu lieta: 
2026/0005(NLE) 

 

 

 

LEĢISLATĪVIE AKTI UN CITI DOKUMENTI 

Temats: PADOMES LĒMUMS par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem 
Pasaules Tirdzniecības organizācijas Vispārējā padomē par Amerikas 
Savienoto Valstu lūgumu tām piešķirt PTO atbrīvojumu ar mērķi pagarināt 
AGOA programmu un par to, lai Nolīgums par investīciju veicināšanu 
attīstībai tiktu iekļauts PTO līguma 4. pielikumā 

 



  

 

10076/26     1 

 COMPET.3  LV 
 

PADOMES LĒMUMS (ES) 2026/… 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

Pasaules Tirdzniecības organizācijas Vispārējā padomē  

par Amerikas Savienoto Valstu lūgumu tām piešķirt PTO atbrīvojumu  

ar mērķi pagarināt AGOA programmu un par to, lai  

Nolīgums par investīciju veicināšanu attīstībai  

tiktu iekļauts PTO līguma 4. pielikumā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punktu saistībā ar 

218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Marrākešas Līgumu par Pasaules Tirdzniecības organizācijas izveidošanu (“PTO līgums”) 

Savienība noslēdza ar Padomes Lēmumu 94/800/EK1, un tas stājās spēkā 1995. gada 

1. janvārī. 

(2) PTO līguma IX panta 3. un 4. punktā ir noteiktas procedūras atbrīvojumu piešķiršanai 

attiecībā uz daudzpusējiem tirdzniecības nolīgumiem, kas atrodami PTO līguma 1.A, 

1.B un 1.C pielikumā un to pielikumos. 

(3) PTO 2015. gada 30. novembrī piešķīra Amerikas Savienotajām Valstīm atbrīvojumu 

saskaņā ar Lēmumu WT/L/970, kas ļāva šai valstij piemērot beznodokļu režīmu 

atbilstīgiem ražojumiem, kuru izcelsme ir Subsahāras Āfrikas saņēmējvalstīs, kas 

izraudzītas, ievērojot Āfrikas Izaugsmes un iespēju aktu (AGOA). Minētais atbrīvojums 

zaudēja spēku 2025. gada 30. septembrī. Padomes Lēmumā (ES) 2015/19422 Savienība 

atbalstīja iepriekšējo Amerikas Savienoto Valstu lūgumu tām piešķirt PTO atbrīvojumu ar 

mērķi pagarināt AGOA programmu. 

  

 

1 Padomes Lēmums 94/800/EK (1994. gada 22. decembris) par daudzpusējo sarunu 

Urugvajas kārtā (no 1986. gada līdz 1994. gadam) panākto nolīgumu slēgšanu Eiropas 

Kopienas vārdā jautājumos, kas ir tās kompetencē (OV L 336, 23.12.1994., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1994/800/oj). 
2 Padomes Lēmums (ES) 2015/1942 (2015. gada 26. oktobris), ar ko nosaka nostāju, kura 

Eiropas Savienības vārdā jāieņem Pasaules Tirdzniecības organizācijas Vispārējā padomē 

par Amerikas Savienoto Valstu lūgumu piemērot PTO atbrīvojumu, lai pagarinātu 

AGOA programmu (OV L 283, 29.10.2015., 9. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1942/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/1994/800/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1942/oj
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(4) Ievērojot PTO līguma IX panta 3. punktu, Amerikas Savienotās Valstis iesniedza lūgumu 

(G/C/W/893) līdz 2026. gada 31. decembrim tās atbrīvot no pienākumiem saskaņā ar 

1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību I panta 1. punktu un 

XIII panta 1. un 2. punktu tiktāl, cik tas nepieciešams, lai ļautu Amerikas Savienotajām 

Valstīm turpināt nodrošināt beznodokļu režīmu atbilstīgiem ražojumiem, kuru izcelsme ir 

Subsahāras Āfrikas saņēmējvalstīs, kas izraudzītas, ievērojot AGOA programmu. 

(5) Atbalstot Amerikas Savienoto Valstu lūgumu tām piešķirt PTO atbrīvojumu, netiktu 

negatīvi ietekmēta ne Savienības ekonomika, ne tās tirdzniecības attiecības ar valstīm, 

kuras gūst labumu no šā atbrīvojuma. Turklāt Savienība kopumā atbalsta pasākumus, kas 

paredzēti, lai mazinātu nabadzību un veicinātu stabilitāti saņēmējvalstīs. 

(6) Tādēļ ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem PTO Vispārējā padomē 

par Amerikas Savienoto Valstu lūgumu piešķirt PTO atbrīvojumu, lai pagarinātu AGOA 

programmu līdz 2026. gada 31. decembrim, un par jebkuru iespējamu turpmāku līdzīgu 

Amerikas Savienoto Valstu lūgumu piešķirt šādu atbrīvojumu, kam nevajadzētu būt 

ilgākam par 2030. gada 30. septembri, ņemot vērā pastāvīgo beznodokļu režīmu, kas kopš 

vairāk nekā 10 gadiem piešķirts atbilstīgiem ražojumiem, kuru izcelsme ir Subsahāras 

Āfrikas saņēmējvalstīs, kas izraudzītas, ievērojot AGOA programmu, un īso termiņu, uz 

kuru Amerikas Savienoto Valstu iesniegtais atbrīvojuma lūgums (G/C/W/893) attiecas, un 

saskaņā ar labas pārvaldības principu. 
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(7) Sarunas par Nolīgumu par investīciju veicināšanu attīstībai tika oficiāli sāktas 2020. gada 

septembrī un pabeigtas 2023. gada jūlijā. Iniciatīva apvieno vienkopus lielāko daļu PTO 

dalībnieku, no kuriem lielākā daļa ir jaunattīstības valstis un vismazāk attīstītās valstis 

(VAV). Nolīgums par investīciju veicināšanu attīstībai paredz tādus noteikumus par 

pārredzamību, administratīvo procedūru racionalizēšanu un regulatīvo saskaņotību 

iekšzemē, kuri ir jāpiemēro visās ekonomikas nozarēs attiecībā uz visiem pasākumiem, kas 

saistīti ar investīciju darbībām. Nolīgums par investīciju veicināšanu attīstībai tika 

iesniegts kā plurilaterāls nolīgums, kas jāiekļauj PTO līguma 4. pielikumā. Savienība šādu 

iekļaušanu atbalstīja Pasaules Tirdzniecības organizācijas 13. Ministru konferencē (MC13) 

un turpmākajās Vispārējās padomes sanāksmēs. 

(8) Ievērojot PTO līguma IV panta 2. punktu, ministru konferences sanāksmju starplaikā tās 

funkcijas ir pilda Vispārējā padome. Ja kādā no Vispārējās padomes sanāksmēm pirms 

nākamās PTO ministru konferences tiks pieņemts lēmums Nolīgumu par investīciju 

veicināšanu attīstībai iekļaut PTO līguma 4. pielikumā, nostājai, kas jāieņem Savienības 

vārdā, vajadzētu būt atbalstīt šādu iekļaušanu. 
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(9) Savienība MC14 atbalstīja arī Nolīguma par investīciju veicināšanu attīstībai iekļaušanu 

PTO līguma 4. pielikumā (WT/MIN(26)/W/5/Rev.1). Tomēr šajā sakarā netika pieņemts 

ministru lēmums. 

(10) Tādēļ ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem PTO Vispārējā padomē 

par Nolīguma par investīciju veicināšanu attīstībai iekļaušanu PTO līguma 4. pielikumā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Savienība piekrīt piešķirt PTO atbrīvojumu, kas ļauj Amerikas Savienotajām Valstīm turpināt 

piemērot beznodokļu režīmu atbilstīgiem produktiem, kuru izcelsme ir Subsahāras Āfrikas 

saņēmējvalstīs, kas Pasaules Tirdzniecības organizācijas (PTO) Vispārējā padomē noteiktas, 

ievērojot AGOA programmu, no 2025. gada 1. oktobra līdz 2026. gada 31. decembrim un 

turpmākus laikposmus līdz 2030. gada 30. septembrim. 

2. pants 

Savienība piekrīt PTO lēmuma projektam iekļaut Nolīgumu par ieguldījumu veicināšanu attīstībai 

PTO līguma 4. pielikumā jebkurā Vispārējās padomes sanāksmē, kura notiek pirms nākamās PTO 

Ministru konferences, ar noteikumu, ka iekļaujamais formulējums ir tāds pats kā PTO dokumentā 

WT/MIN(26)/W/5/Rev.1 izklāstītais formulējums. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., ... 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs/priekšsēdētāja 
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